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Model 1 — Animal health certificate applicable to imports and transits of semen of domestic
animals of the bovine species collected, processed and stored in accordance with Council
Directive 88/407/EEC, as amended by Directive 2003/43/EC, dispatched from a semen
collection centre where the semen was collected/ Vzor 1 — Veterindrni osvédceni pouZitelné
pro dovoz a tranzit spermatu skotu odebraného, zpracovaného a skladovaného v souladu se
smernici Rady 88/407/EHS ve znéni smeérnice 2003/43/ES odeslaného z inseminacni stanice,

ve které bylo sperma odebréno

COUNTRY/ ZEME: United States Veterinary certificate to EU/ Veterindrni osvédcéeni do EU
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3 Address/ Adresa 1.3.  Central competent authority/ Prislusny tistfedni organ
=
: Tel./ Tel 1.4.  Local competent authority/ Prislusny mistni orgdn
"é I.5.  Consignee/ Prijemce 1.6.  Person responsible for the load in EU/ Osoba zodpovédna za zdsilku v
= Name/ Nazev EU
] Name/ Nazev
3 Address/ Adresa
,§ Address/ Adresa
2 Postal code/ PSC )
) Tel./ Tel. Postal code/ PSC
’3 Tel./ Tel
— 1.7. Country of ISO code/ 1.8. Region of Code/ | 1.9. Country of ISO code/  1.10. Region of Code/
e origin/ Zemé  Kéd 1SO origin/ Region Kéd destination/ Zemé Kéd 1SO destination/ Kéd
g 3 puvodu puvodu urceni Region urceni
£z
(S
g NI 1.11. Place of origin/ Misto piivodu 1.12.Place of destination/ Misto urceni
o
g Name/ Nazev Approval number/ Name/ Nazev
2 Cislo schvaleni Address/ Adresa
[&]
g Address/ Adresa Postal code/ PSC
(%]
E Name/ Nazev 5 Approval number/
[S) Cislo schvaleni
2 Address/ Adresa
8 Name/ Nazev Approval number/
a Cislo schvélenf
.. Address/ Adresa
o
] 1.13. Place of loading/ Misto nakladky 1.14. Date of departure/ Datum odjezdu
o
1.15. Means of transport/ Dopravni prostiedek 1.16. Entry BIP in EU/ Eingangsgrenzkontrollstelle
Aeroplane/ Letadlo (1) Ship/  Plavidlo (J
Railway wagon/ Vagon (] 117
Road vehicle/ Silnicni vozidlo () Other/Ostatni o
]
Identification/ Identifikace
Documentary references/ Odkaz na dokument
1.18. Description of commodity/ Popis zbozi 1.19. Commodity code (HS code)/ Kéd zbozi
(kod HS)
051110
1.20. Quantity/ Mnozstvi
1.21. 1.22. Number of packages/
Pocet baleni
1.23. Seal/Container No/ Cislo plomby/kontejneru 1.24.
1.25. Commodities certified for/ Zbozi osvédcené pro:
Artificial reproduction/ Umélé rozmnozovani O
EN/CS 1 EN/CS




1.26. For transit through EU to third country/ Pro tranzit pies EU do
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Third country/ Treti zemé 1SO code/ Kéd ISO

1.27. For import or admission into EU/ Pro dovoz nebo piijem do EU
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1.28. Identification of the commodities/ Identifikace zboZi
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(Scientific name) Plemeno Totoznost darce Datum odbéru Cislo schvdleni stanice MnoZstvi
Druh (védecky ndzev)
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I1.1.

11.2.

11.3.

11.4.

I1.5.

Health information/ Il.a. Certificate reference No/ 11.b.
Zdravotni informace Cislo jednaci osvédéeni

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that/ Jd, nize podepsany uiedni veterindrni lékar,
potvrzuji, ze:

(name of exporting country/ nazev vyvazejici zemé)®

was free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to
collection of the semen for export and until its date of dispatch to the Union and no vaccination against
these diseases has taken place during the same period/ byla béhem 12 mésicii bezprostiedné
predchazejicich odbéru spermatu pro vyvoz az do data jeho odeslani do Unie prosta moru skotu a
slintavky a kulhavky a v uvedeném obdobi nebylo provadéno zZadné ockovani proti témto nakazam.

The centre® described in Box. I.11. at which the semen to be exported was collected/ Inseminacni stanice
© popsana v kolonce 1.11, kde bylo sperma pro vyvoz odebrano:

11.2.1. meets the conditions laid down in Chapter 1(1) of Annex A to Directive 88/407/EEC/ spliuje
podminky stanovené v priloze A kapitole I bodé 1 smérnice 88/407/EHS;

11.2.2. is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter 11(1) of Annex
A to Directive 88/407/EEC/ je provozovana a sledovana v souladu s podminkami stanovenymi v
priloze A kapitole II bodé 1 smérnice 88/407/EHS.

The centre at which the semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis,
brucellosis, anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during 30 days prior to the date of collection
of the semen to be exported and the 30 days after collection (in the case of fresh semen until the day of
dispatch to the Union)/ Inseminacni stanice, kde bylo sperma pro vyvoz odebrdno, byla béhem 30 dni
pred datem odbéru spermatu pro vyvoz a 30 dni po odbéru (v pripadé cerstvého spermatu do dne
odeslani do Unie) prosta vztekliny, tuberkulozy, brucelozy, snéti slezinné a plicni nakazy skotu.

The bovine animals standing at the semen collection centre/ Skot drzeny v inseminacni stanici:

11.4.1. come from herds which satisfy the conditions of paragraph 1(b) of Chapter | of Annex B to
Directive 88/407/EEC/ pochdzi ze stdd, kterd spliwji podminky piilohy B kapitoly I bodu 1 pism.
b) smérnice 88/407/EHS;

11.4.2. come from herds or were born to dams which comply with the conditions of Chapter 1.1(c) of
Annex B to Directive 88/407/EEC, or were tested at the age of at least 24 months in accordance
with Chapter 11.1(c) of Annex B to that Directive/ pochdzi ze stid nebo od matek, které spliiuji
podminky kapitoly I bodu 1 pism. ¢) prilohy B smérnice 88/407/EHS, nebo byl ve véku nejméné
24 mésicu podroben vySetrenim v souladu s kapitolou II bodem 1 pism. c) prilohy B uvedené
smeérnice,

11.4.3. underwent the tests required in accordance with paragraph 1(d) of Chapter | of Annex B to
Directive 88/407/EEC in the 28 days preceding the quarantine isolation period/ byl v priibéhu 28

dni predchazejicich karanténnimu obdobi v izolaci podroben vysetienim v souladu s prilohou B
kapitolou | bodem [ pism. d) smérnice 88/407/EHS;

11.4.4. have satisfied the quarantine isolation period and testing requirements laid down in paragraph
1(e) of Chapter | of Annex B to Directive 88/407/EEC/ spinil pozadavky karanténniho obdobi v
izolaci a pozadavky na vysSetieni stanovené v priloze B kapitole I bodé 1 pism. e) smérnice
88/407/EHS;

11.4.5. have undergone, at least once a year, the routine tests referred to in Chapter 1l of Annex B to
Directive 88/407/EEC/ byl nejméné jednou za rok podroben rutinnim vySetrenim uvedenym v
priloze B kapitole Il smérnice 88/407/EHS.

The semen to be exported was obtained from donor bulls which/ Sperma pro vyvoz bylo ziskano od
plemennych byki, kteri:

11.5.1. satisfy the conditions laid down in Annex C of Directive 88/407/EEC/ spliwji podminky
stanovené v piiloze C smérnice 88/407/EHS;,

Weither/ bud’”  [11.5.2. have remained in the exporting country for at least the last six months prior to collection

of the semen to be exported/ byli ve vyvazejici zemi po dobu alespoii poslednich Sesti mésicii pred
odbérem spermatu pro vyvoz;]

Wor/ nebo [11.5.2. have remained in the exporting country for at least 30 days prior to the collection of the

semen since entry and they were imported from ... @ during the period of
less than six months prior to the collection of the semen and satisfied the animal health
conditions applying to donors of the semen which is intended for export to the European
Union/byli ve vyvdazejici zemi po dobu alespoit 30 dnii pied odbérem spermatu od vstupu do zemé
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COUNTRY/ ZEME: United States Bovine semen - Section A/ Sperma skotu — Oddil A

1. Health information/ Il.a. Certificate reference No/ IL.b.
Zdravotni informace Cislo jednaci osvédéeni
abyli dovezeni z ..........cooooviiiiii, @ behem obdobi kratstho nez Sest mésicii pred odbérem

Weither/ bud’

Wor/ nebo

Wor/ nebo

Wor/ nebo

Wor/ nebo

spermatu a spliuji veterindarni podminky platné pro plemenné byky, jejichz sperma je urceno pro
vyvoz do Evropské unie;]

[11.5.3. were kept in a bluetongue virus-free country or zone for at least 60 days prior to, and
during, collection of the semen/ byli drzeni v zemi nebo oblasti prosté viru kataralni horecky ovci
po dobu nejméné 60 dnii pred odbérem spermatu a béhem odbéru;]

[11.5.3. were kept during a bluetongue virus seasonally free period in a seasonally free zone for
at least 60 days prior to, and during collection of the semen/ byli drzeni v obdobi sezénné prostém
viru kataralni horecky ovci v oblasti sezonné prosté tohoto viru po dobu nejméné 60 dnii pred
odbérem spermatu a béhem odbéru;)

[11.5.3. were kept in a vector-protected establishement for at least 60 days prior to, and during
collection of the semen/ byli drZeni v zarizeni zabezpeceném pied vektory po dobu alespor 60
dnii pied odbérem spermatu a béhem odbéru;]

[11.5.3. were subjected to a serological test to detect antibodies to the bluetongue virus group,
carried out in accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial
Animals, with negative results, at least every 60 days throughout the collection period and
between 21 and 60 days after the final collection for this consigment of semen/byli nejméné
kazdych 60 dnii behem obdobi odbéru a v obdobi mezi 21 a 60 dny po poslednim odbéru
spermatu pro danou zdsilku podrobeni s negativnimi vysledky sérologickému vysetreni ke zjisténi
protilatek na skupinu viru kataralni horecky ovci, provedenému podle Prirucky norem pro
diagnostické testy a ockovaci ldtky pro suchozemskad zvifata Svétové organizace pro zdravi
zvirat;)

[11.5.3. were subjected to an agent identification test for bluetongue virus, carried out in
accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals with
negative results on blood samples taken at commencement and final collection for this
consignment of semen and at least every 7 days (virus isolation test) or at least every 28 days
(PCR test) during collection for this consigment of semen/byli s negativnimi vysledky podrobeni
vySetieni na uréeni piivodce viru katardini horecky ovci, provedenému podle Prirucky norem pro
diagnostické testy a ockovaci latky pro suchozemska zvirata, na krevnich vzorcich odebranych na
zacatku odbéru a pri poslednim odbéru pro danou zdsilku spermatu a nejméné kazdych sedm dnii
(test izolace viru) nebo nejméné kazdych 28 dnii (test PCR) béhem odbéru pro danou zasilku
spermatu;]

11.5.4. were resident in the exporting country/ pobyvali ve vyvazejici zemi,
Oeither/ bud’ [11.5.4.1. which according to official findings is free from epizootic haemorrhagic

disease (EHD)/ ktera je podle urednich zjisténi prosta epizootického hemoragického
onemocnéni (EHD);]

®®or/ nebo [115.4.1. in which according to official findings the following serotypes of epizootic

haemorrhagic disease (EHD) exist: - . and were subjected with
negative results in each case to/ ve ktere podle uredmch zpvtem existuji nasledujici
sérotypy epizootického hemoragického onemocnéni (EHD): .

a byli podrobeni s negativnimi vysledky v kazdém pripade:

Deither/ bud’ [on two occasions not more than 12 months apart a serological test® carried out
in an approved laboratory on samples of blood taken prior to and not less than
21 days following collection for this consignment of semen/dvakrat, v obdobi
nepresahujicim 12 mésici, sérologickému vysetieni ™| provedenému ve schvélené
laboratori na vzorcich krve odebranych pred odbérem a nejdiive 21 dni po odbéru
spermatu pro tuto zasilku;]]

Wor/ nebo [a serological test™® for the detection of antibody to the EHDV group, carried out on
samples taken at intervals of not more than 60 days throughout the collection period
and between 21 and 60 days after the final collection for this consignment of
semen/sérologickému vysetieni® ke zjisteni protilatky na skupinu EHDV,
provedenému na vzorcich odebranych v intervalech nejvyse 60 dni béhem obdobi
odbéru a mezi 21 do 60 dni po poslednim odbéru spermatu pro tuto zdsilku.]]

Wor/ nebo [an agent identification test™ carried out in approved laboratories on blood samples
collected at commencement and conclusion of, and at least every 7 days (virus
isolation test) or at least every 28 days (PCR test) during collection for this
consignment of semen/vysetieni na urceni pivodce ), provedenému ve schvalenych
laboratorich na vzorcich krve odebranych na zacatku a na konci, a nejméné kazdych
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COUNTRY/ ZEME: United States Bovine semen - Section A/ Sperma skotu — Oddil A

Health information/ Il.a. Certificate reference No/ 11.b.
Zdravotni informace Cislo jednaci osvédéeni

7 dni (test na izolaci viru) nebo nejméné kazdych 28 dni (test PCR) behem odbéru
spermatu pro tuto zasilku.]]

11.6. The semen to be exported was collected after the date on which the centre was approved by the
competent national authorities of the exporting country/ Sperma pro vyvoz bylo odebrano po datu, ke
kterému byla inseminacni stanice schvadlena prislusnymi vnitrostatnimi orgdany vyvazejici zemé,

1.7. The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions which satisfy the terms
of Directive 88/407/EEC/ Sperma pro vyvoz bylo zpracovano, skladoviano a prepraveno za podminek
splijicich ustanoveni smérnice 88/407/EHS.

Notes

Part I:

Box 1.6.:  Person responsible for the load in EU: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit

commodity.

Box I.11.: Place of origin shall correspond to the semen collection centre listed in accordance with Article 9(2)

of Directive 88/407/EEC on the Commission website:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm and where the semen was collected.

Box 1.22.:  number of packages shall correspond to the number of containers.
Box 1.23.: identification of container and seal number shall be indicated.

Box 1.26.:  fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
Box 1.27.:  fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
Box 1.28.:  Species: select amongst “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis™ as appropriate.

Donor identity shall correspond to the official identification of the animal.
Date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

Approval number of the centre shall correspond to the approval number of the semen collection centre
indicated in Box 1.11 where the semen was collected.

Part I1:

()]
@
®

@

®

Delete as necessary.
Only third countries listed in Annex | to Implementing Decision 2011/630/EU.

Only semen collection centres listed in accordance with Article 9(2) of Directive 88/407/EEC on the
Commission website:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter of the Manual of
Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals.

Compulsory for Australia, Canada and the United States.
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Official veterinarian/ Uredni veterindrni 1ékar

Name (in capital letters): Qualification and title:
Jméno (hilkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Date/ Datum:; Signature/ Podpis:

Stamp/ Razitko:
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